Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Padomes 1974. gada 9. decembra Direktīva 74/649/EEC par trešās valstīs ražota vīnogulāju veģetatīvās pavairošanas materiāla tirdzniecību

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 1968. gada 9. aprīļa Direktīvu Nr. 68/193/EEC 1 par vīnogulāju veģetatīvās pavairošanas materiāla tirdzniecību, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Padomes Direktīvu Nr. 74/648/EEC 2, un jo īpaši tās 15. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, 

tā kā pašreiz pieprasījumu pēc pavairošanas materiāla var apmierināt ar Kopienas produkciju; tā kā tomēr būtu jābūt iespējai Kopienā ievest trešās valstīs ražotu veģetatīvās pavairošanas materiālu; 

tā kā šādu pavairošanas materiālu tomēr nedrīkst ievest, ja tas nepiedāvā tādas pašas garantijas, kā Kopienas teritorijā ražotais materiāls, 

tā kā no otras puses, saskaņā ar zināmiem nosacījumiem ir nepieciešams atzīt materiālu, kas trešās valstīs ir iegūts no bāzes pavairošanas materiāla, kurš ir sertificēts dalībvalstī kā līdzvērtīgs tajā dalībvalstī iegūtam materiālam,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU:

1. pants

Šī direktīva attiecas uz materiālu vīnogulāju veģetatīvai pavairošanai (še turpmāk “pavairošanas materiāls”), ko ražo trešajās valstīs un tirgo Kopienas teritorijā. 

2. pants

Dalībvalsts drīkst noteikt, ka pavairošanas materiālu, kas ir tieši iegūts no dalībvalstī sertificēta un trešā valstī audzēta bāzes pavairošanas materiāla, drīkst sertificēt valstī, kura ir ražojusi bāzes pavairošanas materiālu, ja tas ir izturējis oficiālu pārbaudi uz lauka, kurā nosaka, vai kultūra atbilst Padomes Direktīvas Nr. 68/193/EEC I pielikumā izklāstītajiem nosacījumiem, un ja oficiālā pārbaudē ir noskaidrojies, ka ir izpildīti iepriekš minētās direktīvas II pielikuma nosacījumi. 

3. pants

Pēc Komisijas priekšlikuma ar kvalificētu balsu vairākumu Padome nosaka,

a) vai 2. pantā paredzētajos gadījumos oficiālas kultūras pārbaudes, kas ir veiktas trešajā valstī, ir līdzvērtīgas Kopienā veiktām pārbaudēm, attiecībā uz Padomes Direktīvas Nr. 68/193/EEC I pielikumā izklāstītajiem nosacījumiem, 

b) vai pavairošanas materiāls, kas ir audzēts trešajā valstī un piedāvā tās pašas garantijas attiecībā gan uz īpašībām, gan uz identitātes nodrošināšanas pārbaužu, marķēšanas un pārbaudes kārtību, šajā ziņā ir līdzvērtīgs bāzes pavairošanas materiālam, sertificētam pavairošanas materiālam vai standarta pavairošanas materiālam, kurš ir ievākts Kopienas teritorijā un atbilst iepriekš minētajai direktīvai. 

4. pants

Dalībvalstīs 1976. gada 1. jūlijā stājas spēkā pasākumi, kas vajadzīgi, lai īstenotu šo direktīvu un par to tūlīt informē Komisiju. 

5. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 1974. gada 9. decembrī.


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

Š. Bonē [Ch. BONNET]

1 OJ No L 93, 17.4.1968, p. 15.

2 Skatīt šā “Oficiālā Vēstneša” 43. lpp. 
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